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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc zzarzec 1913. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour zzars 1913. 


l. Stosunki meteorologiczne. -- Météorologie. 
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Tano: des mariages ©" de la natalite de la mortalits totale © ' de la mortalite locale 


1) Małżeństwa. — Mariages. 
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Rzymska-katoljekie — Cath-rom. . 12' — z — = 12 E == 
Grecko-+. B a sy j 1 d E q. ` lag 
y Gre eko katoliekie Gr.-cath. . . l 1 AA = = 2 Wany d. Ger 363?) e 
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+) W tem 1 dziewez. z lutego b. 1 
Dont 1 fille de fevrier a. c. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Dóces (mort-nćs exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décés, l’âge, le sexe et le domicile des décédés 


(Schemat międzynarodowy skrócony -— Nomencłature internationale abrégée) | 
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Total des décès 
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Mortalité locale selon les quartiers 


Śmiertelność miejscowa według dzielnic 
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| Z tego zmarło w szpitalach 
| Dont décédés dans les hópitaux 


z gmin sąsiednich 
des communes voisines 
z innych miejscowości y ` 1 By a 3 
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marli w Krak. 


Etrangers dóce- 
dea d Cracovie 
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ego zmarło w szpitalach | L wi WRCR | E | 
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1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne 1. Waglik ` róża o. zapalenie ropne tkanki podskórnej __, posocznica y, 
Y compris méningite cerebrospinale ¿pidémique ' charbon °  erysipele '  phleymon '  septicemie 

posocznico-ropnica 4, ropnica tężec ` ` . dur powrotny _. kiła __, wodowstręt 1; promienica _, gorączka potna `. ospica _. 

septico-pyohemie ' pyohémie ’ tstanos ’ typhus récurrent ’ syphilis  ' rage ' actinomycose ?’ suette > varicelle * 

nosacizna _, choroba zakaźna nieoznaczona zapalenie szpiku kostnego ` ` 

morue ’ maladie contagieuse non definie ostóomyćlite 5 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 
Ilość i rodzaj realności Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles Tous changements survenus dans les quartiers 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 


ES AAA 


Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Kury, GEE Rad, pigeons sztuk 
Bang 99 Kë Wie Boissons „ 100 litr. 69:16 Bdłail sorna sur 400 kg . tètes 809 Gesi i 1 kaczki — Oies at canards pieces 
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z! den Ze e o BA — nad 50 kg. — sur 50 kg... 961 dètailė . ©.. Te 
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ryczajny — Hy rome chapons. . a o © ao . pièces | Stroma = PA aa © o n 3.307:99 
> Ea = | z - Se 
1) Według wykazów akcyzy miejskiej, — D' aprés les comptes-rendus de 1' octroi municipal. 


Da g . 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au | marché et a | abattoir municipal. 
e à i ll } IS |. Razem by- ` 1 Owiec 7 . | 
8 : Psia PR | Jałownika T No" Trzody j 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai | Wołów Krów Vara día grub. f Cielat | i kóz oe | 
Taureaux! Boeufs Vaches i Total du| Veant Brebis J 
P e 2 dun an d Pores 
Provenance et destination du betail | gros betail et chevres 
sztuk — pieces 
1) Przypęd bydła: na targowicę miejska: — Introduction du betail au marche: | 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du PEA de oaz d | 31 4  -- 36 | 97 100 662 RK 500 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podaórze . . 16 - 20) | d 59 160 1 165 
3. Z innych powiatów Galieyi zachod. — D'autres districts de la Galicie BEE 307 We 258 | ILJA) S556 226 16 1736 
A Z Gulicyi wschodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . . . . 199 477 317 179 1172 6 - — 
5. Z Bukowiny — De Bukovine . . u" SEO |, 3T 102 28 H A: - — — 
6. Z innych krajów koronnych — DOn paus U Autriche Dee E E -— — — — — — =- = 
1. Z Węgier -- De Hongrie . . e EE 218 = — — - 37 
8. Z poprzedniego miesiąca — Betail restć du mois s próećdent ABP O ać 1 | + 1 6 — - 
Razem — Totauz . . 597 $ eu IT 663 416 2367 3054 20 24N 
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bétail introduit LE a 1 Gte vendu: 
1. Do ECA — mA la m de äer: Se D gë pe H 465 206 414 269 1714 2608 15 2000 
2. Do gmin susiednich — Auv communes suburbaines e p © 57 57 110 TB 207 304 4 341 
3. Do KAN miejscowości Galicyi — Aux autres communes de sek. JE 31 20 | S4 47 201 — - - 
4. Do Wiednia — A la ville de Vienne . . Pa 0 pot — — — — — 
5. Do innych krajów koronnych — Ant autres pays ddujuicheeg m. A 28 28 42 22 120 2 - 
6. Do Niemiec A EMMA o EE - ZWANE 44 006 o o — — — — — — 
Lonny pansis — Arv antres pays o e e e e e e e a a — — — — 
Razem — 7otame . . . 581 690 | 650 411 23:32 4054 19 243 f 
D Bito w ciągu marca — On a is _pendant le mois de mars: 
1. W rzeźni miejskiej — A Uabattoir municipal . . . a 1 1 4 1 4 1 1 1060 BYKU KAN | 2480) | ERC 28 81% 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


= = CK At tt 1 


. Cena — Priw AE: Cena — Pri» 
Przedmioty konsumcyl Waga lub A Przedmioty konsumeyi Wwa dż 
S 7 A lO AGE GI "w od—de do—a 
A E z oda om A e : ods on 
EE mesure | Kor. h. Kor. h. ZA e de como mesure | Kor. bh Kor. h. 
| Cour. hel. Cour. hel. Cour. hel. 'Cour. hel, 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: i „ Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
Pszenica — Fr Geen $ D Eege, A "e 100 kg. 19 40 91 ei 00 || Bydło rogate, wagi żywej — Gros bétail, sur pied | 100 kg. 679 7567 1054 a) | 
Żyto Seigle - 17 60 19 00 || Trzoda chlewna, wagi żywej — / res, sur pied A — EĘ- |= 
Jeczmień — Orge . E 15 70 18 al Trzoda ehlewna, wagi bitej — 2 «res, abattus d Vu 280170 6 
Owies — Avoine - 19 00 20 40 || Cielętu — Veare . . - . .  . [SZtlka-lapięcej 27 00 69 00 

i Tatarka — Sarrasin SS, En SET = 17 00 18 00; Owea lub koza — Piekle ou hdi Dë A ` 98 | 00 30 00 
Bros Mów . o . . . „i. » . o. e e — || Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf Zo qualitć l kg. 1] 54% 2 00 
| Ryż — 0 0%: 4. RB. doc: e SH, SICA, J a przednie RE boeuf qual. ag A E "60 | 5 e | 
¡ Rzepak — Colza - 31 pooR 3300 50 - wieprzowe — Viande de pore. . . 5 60 d 4) 
Groch — Pois = 33 1508 35 1 00 | „ cielęce — Viande de vean . . . . . > 1 so 2 40 
Kukurudza — Mais 5 18 001 91 50 a baranie — Fiande de mouton . . . . = 1 60 200 
Misa BHAC te. 4 6 P YA mu 49 00 || Sarnina — Viande de chevreuil. . . . . . - 2 Au 3] 40 
| Soczewica A NN 2 ee e 44 00] 46 | 00 j| Zajace — Liomes . . . . . . . . .  . |sziuka-lapiece = 
Ziemniaki — Pommes de terre * - A E 7 001 8&8 oni Gęsi Oies . o SE. k 4 00 H 00 
BURAKI => Betteraueś . © « 4 . W R 1 ke. 20) 24 || Kaczki — owad „AN. S. E 31007 3100 
Marchew — Carottes . . ap Zë Zug ` — 114 EIA AA o - 8 00 16 Ou 
Kapusta kiszona — CH crodte oo 2 M L — 104 — | 94 || Kury — Poules E ag = RP 30000 11% 
Kapusta w głowach — Chouwe . . . . . . IGOSzi.-biecesf — | -- || — | = Kurezeta — Poulets Së . . . |para-lapairej (21005 31 00 
Ogórki — Ćoneumtrex € OWE. . d Karpie, liny. karasie — Larpes, garcles, | corasstns 1 kg. 2 | 40 | a | 90) 
HO . © om a mos eo 2 WE 1007 kg 9 0 | 10 | so j| Szezupaki — Brochets . . . . . . . . . - 3 w 4 00 
Słoma — Paille . . . NERO | E 5.00) 6 | ml Sandacze — Sandres . . . . . . . . . E a ml 2 m 
Mąka pszenna — Farine Be prona E, dg 1 ke. 39 41 - - - - 
„ żytnia — Farine de seigle . . . . . k — WSO CN eer Ceny wędlin: 4 Prix des articles de charcuterie: | 
Chleb pszenny P Sé de HEN e AE = — déi — P a Jou O E WC? MET 21% 

„ żytni — Ce PA ME © fg © ` E Ca z 34 Szynka krajana — Jambon coupe . . . . . - 4 5 4 | sn 

Bu] A, WE "Pax Sk ` EN wi A 00 Kiełbasa — Samcisse . . De Ze = ə foo] 2 Lag 
ułki — Petite pains ` WE E o. 1 Wedzouka — Entrecútes fumés SS BIS z 2 4, 2 40 
Kasza jęczinienni — Grann d one a © il Hop Sch E 2 — IU LN" M0 o 08) 9) dt 
o MA o sar de ec ` p D Cu CS ga malen — Saindour . . . . . . . . . . > 214% d [EŃ 
joian Coe de midlet. . . TAM Po] Serdelki —_Ceruelas . 0... . . lua] kaalt — HB 
tatarezana — Gruan de sarrasin . - à = ES AL Tia  - ET k 16 
Ceny nabiału i jaj = Prix du laitage et des oeufs: Kicłbaski wiedeńskie — "Petitex saucisses . . |Dara-lapairef — 13 = 13 

leit opt al Gać Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 

,  uiezbierane — Lait non ceremé Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 
dat Se, a caille g Kawa surowa — Cafe vert g 
Dee AE Kawa palona Cafe torrefić i 
Smictanka — Creme douce a et O i 

Së B Herbata The PIE 
Se Cukier — Swere 
Ser — Fromage ` 

1 Sól -- Sel a 

Jaja — Oeufs È Mee, Ocet — Vinaiare . : . h 
Ceny artykułów opałowych : - Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkóhalówych: — Prix des boissons alcooliques: 
Drzewo twarde — Bois dur . . . . . . . m3 | 14 001.15 00 Spirytus c GG O EECHER A 1 litr 2 ` Së l Ho mi 

» miękkie — Bois blane . . . . . . > 12 00% 13 "pd Wódka — Fau-de-vie . . . . . . . . . - d PAI 212% 
Wegle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 kg. | 12 00 | 12 oo || Rum Rham . A e 2.00 

E kamienie — Houille . . . . . . . EN 2 00:3 2 204 Wino stołowe białe — Via Blanc 8 - 1 40 
Nafta — Pétrole . . A. 42 1 litr — 36 — 36 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge . . . Š E ON 
Spirytus denaturowany — Alcool denaturi M E 64 | TOR PIO "oe AS | S-%- . a — iż 
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Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. ` 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie 


